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Ykpauna

XynoKeCTBEHHbII TEKCT, XapaKTepU3ysCh CBI3HOCTBIO, COIEPKATEIBHOM U CTPYK-
TYpHOIl 3aBEpILICHHOCTBIO, OTPAXKAET OTHOLIEHHE aBTOpa K coodmaeMomy. SIBneHus
0OBEKTHBHOTO MHPA, YETIOBEYECKOTO OBITHS, TIEPEOCMBICIICHHBIE H HHTEPIPETHPOBAH-
HBIE IUCATENEM, MOTYT I10-Pa3HOMY BBIPAKAThCS B €0 MPOU3BENECHUAX. XyNOKECT-
BEHHBIH SA3BIK 00Na1aeT BBIPA3UTEILHOCTHIO H 0CO00H IKCIPECCUBHOCTEHIO, IHPOKO
UCIONB3YeT 3MOLMOHAIBHO OKpAIEHHbIE AIEMEHTH BCEX YPOBHEH S3BIKOBON CUCTE-
MBI U XapaKTepH3yeTcst HEOAHO3HAYHOCTHI0 CEMaHTHKH, Pa3HO00pa3ueM HTepIpeTa-
LU €ro eIUHUIL.

B ciyyae co cloKHBIMU CTPYKTYpaMH, COAEPKAIUMH KOMIOHEHT —like, Moxem
TOBOPHTH O TIPOIECCE JEKCHKAIM3ALMK CIOBOCOYCTAHHS C M3MCHEHHEM IOpsfKa
PACTIONIOKEHHS €r0 KOMIIOHEHTOB, a Takke HX aedopmanmeit m Mopdoiormsarm-
eid. Hanpumep: They came at last at the bottom, where it was very hot, and a few
wild men hung round with sword-like knives of the sugar-cane [5, c. 95] — knives
are like swords. CroxHoe €I0BO 00pa3yercst OT OCHOB CJIOB, HAXOMSIIUXCS MEXKIY
€000l B CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHYECKUX OTHOLIEHHAX: noun + —like + smb (smth)
— smb (smth) is like noun. Kax cBUIETENbCTBYIOT HCCIEIOBAHNUS, B TaKOH (DYHKIIUN
CIIOKHBIE 00pa30BaHUs C 3eMEHTOM —like HCTIONB3YIOTCS B OCHOBHOM st IPHOITH3H-
TEJIbHON HOMHUHAIIUK MPOIIECCOB, MPEAMETOB, UX TIPU3HAKOB, CBOMCTB U KOJIUYECTB [2,
¢. 235], MoCKoJbKy CHenu(pUIeCKHM CBOWCTBOM YENOBEYECKOTO MBINIICHUS SBIISCT-
sl HETOYHOE 0TOOpaeHHe 00BEKTOB M CUTYAIMH OKPYKAFOIIEH JeHCTBUTENEHOCTH.
OCO0CHHOCTBIO CTPYKTYPBI KOHCTPYKIMH IPHOTU3UTENBHOM OLCHKHU SBISETCS HaJH-
4ye B Hell ampoKCHUMaropa — sI3bIKOBOI €IMHUIIbI, KOTOpast HECET B ce0e ceMy «IIpH-
ONMM3UTETBHOCTDY. ATNPOKCHMATOPB! HE OAHOPOAHBIE MO CBOEMY COCTaBy (3TO MOTYT
OBITH CI0BA, CTIOBOCOYETAHHS M MPEUIOKEHHS), HO BMECTE C OLICHOUHBIM CIIOBOM CO-
CTaBJIAOT SAPO TaKOM KOHCTpyKmH [2, c. 15]. C mpyroi CTOpOHbI, B Xy[J0’KECTBEHHOM
TEKCTE TIPHONMM3UTENBHOCT BCETIA CyOBEKTHBHA, TIOCKONBKY aBTOpP MEPEHOCUT CBOH
KOHIIETITYaJIbHEI MUP Ha SBICHIS U (PAKTH «0OMIEH KapTHHED, a MPHOTM3UTEIbHAS
OLICHKA fBJIAETCS CPABHUTENBHOMN, TAK KAK PU €€ BOSHUKHOBEHUHM YCTAHABIIMBAETCS
CTENeHb NPUOMM3UTENBHOCTH 00BEKTA 110 OTHOLIEHUIO K YCTAHOBJIEHHBIM CTEPEOTH-
mam [1, c. 8].
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CpaBHeHHE paccMaTpUBACTCS KaK S3BIKOBAst MOJIENb, CTPYKTYPY KOTOPOH Tpajiu-
IIMOHHO COCTABISET COYETAHUE TPEX KOMIIOHCHTOB: CYOBEKTa CPABHEHHS — MpeaMe-
Ta WK SBIEHHS, IPU3HAKK KOTOPOTO MBI y3HAeM, PACKPBIBAEM C IIOMOLIBIO JIPYToro;
00beKTa CpaBHEHHS — TIPEIMETa I SBJICHHUS, KOTOPbIE UMEIOT SPKO BBIPAKEHHbIE
¥ M3BECTHBIC HAM TIPH3HAKH; OCHOBBHI CPaBHEHHS — MPU3HAK, KOTOPBIHA JEKHUT B OC-
HOBE CPABHCHHS U MOXKET ObITh U HE BepOATM30BAHHBIM B OTACIBHBIX CTPYKTYPHBIX
THIMAX CPaBHUTENbHBIX KOHCTPYKLH, HO MPU 3TOM TOHATEH M3 KOHTekcTa. Tak, mo
MHEHHIO OT/ICTBHBIX JHHIBICTOB, MOKHO BBIIEIHUTE €IIE ONHY COCTABISIONIYIO — IMO-
Ka3areib CPABHUTENBHBIX OTHOIIEHHUI — CPEICTBO SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHS CPABHHU-
TENbHOI ceMaHTHKH. B ceMaHTuKe cloxHBIX 00pa3zoBanuii ¢ amementoM —like mpu-
CYTCTBYeT HaOmojatenb (CyObeKT), KOTOPBIH T0-pa3HOMY BOCHPHHMMAET OOBEKT.
DTOT IpEeAMETHEII 00pa3 0TMEUEH CYOCTAaHTHBHON OCHOBOI B COCTABE MPOM3BOIHOTO
NPUIIATATENbHOTO, & XapaKTepPHCTHKA ITOro 00pasa SABIAETCS OCHOBOH B COCTaBE MPO-
M3BOIHOTO TIpHyIaraTensHoro [3, ¢. 17]. B kommapatusHOM (peiive pedepenr (To, 4To
CPaBHUBAIOT) U KOPPEILSIT (TO, C Y€M CPABHUBAIOT) COOTHOCATCS C OTPE/ICICHHBIMH T1a-
paMeTpamu 1 GOPMUPYIOT OCHOBY ISl CPABHEHHSL.

Bonblyto pons B mpolecce CO3IaHUsA XYIOKECTBEHHOTO MPOM3BEICHUS HIPAeT
KOMOMHATOpHAs U CHHTE3Hpylomas paboTa aBTopa, KOTOpas OXHOBPEMEHHO HATIpaB-
JIeHa ¥ Ha JICHCTBHUTEIBHOCTD, KOTOPYIO OH M300pakaeT, M Ha (hOPMBI €¢ OTPAKSHHUS
B CJIOBECHOI KOMITO3MIIMH IIPOU3BE/ICHUS, €ro peur i cruie. [Ipu 3ToM mpoucxoaut
BO3/ICHCTBHE HA YNTATEIS KAK BTOPOTO OCHOBHOTO KOMMYHHKAHTa, TIO3TOMY B TEKCTE
BCerya MPUCYTCTBYET CHCTEMHBIH 0TOOp TMParMaTiyHO «3apSKEHHBIX) JEKCHYECKHX
¢IMHAL], KOTOPBIC TIEPEIAlOT KApTUHY MHUpPA aBTOpPa W 00CCICUMBAIOT ONTHMAIbHBINA
TpOLeCC CO3AaHUs 00pasa.

JaBun [epbept JloypeHe — MacTep MCUXONOTHYECKOM PO3BI U KEHCKOTO POMaHa.
MeTtahopuyHOCTB, CHHTAKCHYESCKUE MOBTOPbI, ACCOHAHCHI M CPABHCHHS HAIOTHSIOT
€ro Mpo3an4ecKhe TEKCThl MOATUYECKUM HANpPHKEHHEM M MENIOMYHOCTBIO [5, ¢. 2].
OzHUM U3 NPOLYKTUBHBIX XYJI0KECTBEHHBIX cpelcTB B Majoi nmpo3e [I. I Jloypenca
SBJIIOTCS CIIOKHBIE 00pa30BaHIs ¢ dneMeHToM —like, Hcmomb3yeMbie B OCHOBHOM IS
HPUOMU3UTETPHON HOMUHAIIMH POIIECCOB, MPEIMETOB, X IPU3HAKOB, KAYECTBA U KO-
sndecta. OJHAKO, CPEi OCHOBHBIX (PPEiiMOB BbIAENSETCS KOMITAPATHUBHbIM, HILTIO-
cTpupyroluil oTHommeHue cxozctpa (like — HamoMUHArOIIHI YTO-TO (KOT0-TO), TO00-
HBIH 4eMy-TO (KOMY-T0)). B mpoaHamu3upoBaHHbIX MPOU3BEACHUIX TAKHE CTPYKTYPHI
00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTENbHBIX, KOTOPbIE 0003HAYAIOT:

— apredakrsl (Winding through the thin, crowding, pale smooth stems, the sun
shone flickering beyond them and the disk-like aspen leaves, waving queer mechanical
signals seemed to be splashing the gold light before her eyes [5, c. 57]);
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— nipuponubie sBienus (With him, it would be like bathing in another kind of
sunshine... It would be just a bath of warm, powerful life <...>. Then again, the
procreative sun-like bath [4, c. 132]; At last, into the motionlessness of the storm, in
rushes the wind, with the fiery flying of bits of ice, and the sudden sea-like roaring of
the pine trees [4, c. 137]);

— mpexcTaButeneil xkuBotHOTO Mupa (Sybil at forty was heavy with bison-like
energy, and strong and young-looking as if she were thirty, often giving the impression
as soft crudeness as if she was sixteen [4, c. 24]; “Mummy! Mummy!” her child came
running towards her, calling that peculiar bird-like anguish of want, always wanting
her [5, c. 113));

— npexcrasuteneii Gpunopsl (If he tried some nice Eastern mode of meditation, and
sat cross-legged with a faint lotus-like smile on his face, some dog-in-the-manger
inside him growled: Oh, cut it out, Henry... [5, c. 141]);

— muduaeckue cymectsa (The Princess was aware of Romero’s dark face looking
round, with a strange demonlike watchfulness, before she herself looked round, to see
the duckskin scrambling rather lamely beyond the rocks <...> [4, c. 47]; Two ghost-
like figures on horseback emerged from the black of the spruce across the stream [4,
c. 51]);

— abcrpaxrtusie nouatus (There was something fear-like in her voice (5, c. 77]).

AHanmu3 (yHKIMOHMPOBAHMS TaKMX 00Pa30BaHHH B UCCIEAYEMBIX XyTOKECTBCH-
HBIX NPOU3BENCHUAX MO3BONWI CAENATh cleayromue BoBoabl. B Manoit mposze /1. I.
Jloypenca KoHIENTyanbHbIE pedepeHThl, KOPPEIATH U OCHOBA CPABHEHHS 00BEIHHS-
I0TCS B COCTaBE TaKUX 4 TPy

1. pedepeHT U KOPPENAT SBISIOTCS HA3BAHUAMH HEKHBBIX MPEAMETOB (MOIYT
OBITb BBIPAKEHBI KAK KOHKPETHBIMH, TaK M aOCTPAKTHBIMH TOHATHSIMH), & OCHOBON
IUTS CPAaBHEHHMS BBICTYIIAET CXOJCTBO IUTH TTO00UE THX AIeMeHTOB: He had the same
quiet, fruit-like glow of the men who had found me, a quality of beauty that came from
inside, in some queer physical way [4, c. 164]; She awoke with a sudden pain-like
convulsion [4, c. 61]);

2. KOPPEIAT BHIPAKACTCS OMYIICBICHHBIM CYIIECTBUTEILHBIM, a Pe(EepeHT — He-
OIyIICBIEHHBIM MPEIMETOM, KOTOPOMY TIPHCYIA XapaKTePUCTUKA, JIekKaIast B OCHO-
Be cpaBHeHus: He just opened his wide blue eyes wider, and took a childlike silent
dignity there was no getting past [4, c. 28]; In some way, the mystery of her, her thick
white hair, her vivid blue eyes, her ladylike refinement still fascinated him [4, c. 178];

3. pedepentT n KoppemsT — Ha3BaHUs KUBBIX CYIIECTB, a B OCHOBE CPaBHCHHUS —
TPU3HAK, TOXKICCTBEHHBIN i HUX odoux: So childlike — yet a woman approaching
Jorty [5, c. 211; The bull-like men were stamping softly, the women were softly swaying,
and softly clapping their hands, with a strange noise, like leaves [4, c. 162];
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4. KOppemAT SBIACTCS HEOMYIICBIEHHBIM TIPEAMETOM, a PE(EepeHT — OTyIIeB-
JICHHBIM CYIIECTBUTENBHBIM, B OCHOBE CpaBHEHHs — oOwMil mpusHak: He was so
frightened of rousing that menacing, avenging spirit of womanhood in her, he did so
hope she might stay as he had seen her now, like a naked, ripening strawberry, a fruit-
like female [4, c. 129].

Wrak, cnoxnbie 00pazoBanus ¢ —like comepikar cioBa, HaXOIAIIHECS MEKITY CO-
00if B CTPYKTYpHBIX M CEMAHTHICCKUX OTHOMICHUSX. KOMMUeCTBEHHBIN aHAN3 1aeT
OCHOBaHUs YTBEp:KJaTh, uTo B Manoi mpose [l. I Jloypenca camoil mpoayKTUBHON
OCHOBOH T CO3MAHMS TAKUX KOHCTPYKIHI SIBISIOTCS CYIICCTBHTEIBHBIC AN 000-
3HAYCHHUS KOHKPETHBIX MOHATHIL, @ IMEHHO HA3BaHWs apTe(pakTOB, a HAUMEHEE MPO-
JYKTHBHOHU — CYIIECTBHTEIBHBIC, 0003HAYAIOIIHE a0CTpaKTHBIC MOHATHS. COOTBETCT-
BEHHO, HanOOJIbIIel YaCTOTHOCTBIO YMOTPEONCHHS XapakTepU3yTCs KOHCTPYKIHH
CpaBHEHHS, TI¢ Pe(EepeHT M KOPPENAT SBIAIOTCS HEOAYIICBICHHBIME IPEIMETaMH,
¥ HaNMEHBIICH YaCTOTHOCTBIO (DYHKIMOHHPOBAHUS XapaKTEPU3YIOTCS 00pa30BaHMs,
(GopMEpYIOLIE CPABHEHUS HA OCHOBE TIPU3HAKA, OOMIETO /ISl JKUBBIX CYIIECTB.
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